
TRIGGER BUTTONHOLDERARROW

LANCET TOPDEPTH DIAL ARMING BARREL

CLEAR END CAP FOR
FOREARM TESTING

END CAP FOR 
FINGER TESTING

❶	 Place Tip firmly against  
finger on other hand. 
Note: For best results, 
lance in shaded areas. 

❷	 Press Trigger Button.

❸	 Gently massage finger from palm to fingertip to form 
blood drop.

❶	 Select area to be lanced. Wash with soap and warm water, rinse and dry thoroughly.
❷	 Pull off End Cap. 

Push Lancet firmly into Holder.
❸	 Remove Lancet Top. 

Note: Save Top for safe disposal of used Lancet.
❹	 Replace End Cap. 

Note: Use Clear End Cap for lancing forearm.
     To obtain a Clear End Cap, call Trividia Health, Inc. at 1-800-803-6025, Monday - Friday, 8AM-8PM EST.

– L A N C E –

– S E T –

L A N C I N G  D E V I C E  I N S T R U C T I O N S  F O R  U S E

For Finger Testing:
❶	 Turn Depth Dial to desired lancing depth. 

Note: Finer adjustments can be made by setting 
Arrow between numbers. 
Lancing Depth Guide: 
• 1-2 for soft / thin skin 
• 3-4 for average skin 
• 4-5 for thick / calloused skin

❷	 Lower hand to waist level. Gently massage finger to 
get blood flowing.

❸	 Hold End Cap in one hand and Arming Barrel in other. 
Gently pull Arming Barrel until a click is heard.

❶	 Place Tip firmly 
against forearm. 
Note: For best results, 
lance in shaded area. 

❷	 Press Trigger Button.

❸	 Apply a firm pressure on the Lancing Device until an 
adequate blood drop is formed.

For Forearm Testing:
❶	 Use Clear End Cap in place of regular Depth Dial End 

Cap, but if Clear End Cap is not available, select #5 on 
Depth Dial. 
 
 
 

❷	 Rub area vigorously or apply warm compress to 
stimulate blood flow.

❸	 Hold End Cap in one hand and Arming Barrel in other. 
Gently pull Arming Barrel until a click is heard.

Note: Lancing Device and Clear End Cap are 
for self-testing and intended for use by 
one patient only. Not suitable for use by 
healthcare or care workers.

• Refer to Owner’s Booklet 
for testing instructions. •

For obtaining capillary whole blood for testing.

SIDE SIDE

1. U.S. Food and Drug Administration. Blood Glucose Meters, Getting the Most Out of 
Your Meter. [Electronic Version]. Retrieved December 22,2009 from http://www.fda.gov/

MedicalDevices/Safety/AlertsandNotices/TipsandArticlesonDeviceSafety/ucm109371.htm
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TWIST TOP / PULL TOP 
LANCETS:

Manufactured for:

Fort Lauderdale, FL 33309 USA 
www.trividiahealth.com
1-800-803-6025 • 1-954-677-4599

WARNING! The Lancing Device is for single patient use ONLY. DO NOT share your Lancing Device with others, 
including family members. DO NOT use on multiple patients. ALL parts of the Lancing Device are 
considered biohazardous and can potentially transmit infectious diseases, even after you have performed 
cleaning and disinfection.

CAUTION! Do not use lancet if lancet top has been previously removed. We recommend that you wash your 
hands thoroughly with soap and water after handling the Meter, Lancing Device, or Test Strips to prevent 
the transfer of blood-borne viruses or infectious agents.

Important Notes Regarding Forearm Samples Used in 
Testing Blood Glucose:1

• Check with your Doctor or Diabetes Healthcare Professional 
to see if forearm testing is right for you.

• Blood glucose results from forearm are not always the same 
as results from fingertip. Do not use forearm for testing 
when blood sugar is rapidly rising or falling, e.g., within 
2 hours of eating, after taking insulin, immediately after 
exercise, or when you are ill or under stress. Use fingertip 
sample for testing.

• Do not use forearm samples for testing if you think your 
blood sugar is low, if you don’t regularly experience 
symptoms when your blood glucose is low, or if your results 
from forearm samples do not match the way you feel. Use 
fingertip sample for testing.

Removing Used Lancet:
1. Pull off End Cap. 2. Using saved Top, recap Lancet. 3. Remove from Holder and 

dispose of Lancet in appropriate container.
Lancing Device Cleaning and Disinfecting
Cleaning and disinfecting the lancing device is a two step process. The first step is 
Cleaning. Cleaning removes any blood, liquids, dust or dirt from the lancing device. 
Cleaning must be done before Disinfecting. The second step is Disinfecting. 
Disinfecting removes most, but not all possible infectious agents (bacteria or viruses) 
from the lancing device, including blood-borne pathogens.
Caution! Clean and disinfect the lancing device at least once a week. Lancing device 

may be cleaned and disinfected once a week for up to 3 years. If blood gets 
on the lancing device, clean and disinfect it before anyone else touches it. 
If someone is helping you test your blood or performs a test on you, do the 
cleaning and disinfecting before allowing anyone else to handle it.

Caution! Other disinfectants have not been tested. The effect of other disinfectants 
used interchangeably has not been tested with the lancing device. Use 
of disinfectants other than Super Sani-Cloth Wipes may damage lancing 
device. 
Do not use lancing device and call Customer Care for assistance at 
1-800-803-6025, available Monday - Friday, 8AM - 8PM EST, if: 
~ Markings on lancing device are coming off or missing, 
~ Trigger Button is hard to push or does not work, 
~ Arming Barrel does not click when gently pulled back.

Only use Super Sani-Cloth Wipes to clean and disinfect the lancing device. Super Sani-
Cloth Wipes may be purchased at the following places: •  Amazon.com  •  Staples.com  
•  Walmart.com
Super Sani-Cloth Wipes have been tested on the lancing device for a total of 1095 
cleaning and disinfecting cycles, which is equal to cleaning and disinfecting the 
lancing device once a day for a 3 year period. Lancing device may be cleaned and 
disinfected up to 7 cycles per week for 3 years.

1. Wash hands thoroughly with soap and water 
or wear disposable gloves.

2. To Clean: Using ONLY Super Sani-Cloth 
Wipes (EPA* reg. no. 9480-4), thoroughly 
wipe the entire outside surface of the 
lancing device with one wipe. Discard the 
used wipe.

3. Remove a fresh Super Sani-Cloth Wipe and 
thoroughly wipe the entire outside surface 
of the lancing device by wiping in circles 3 
times. Make sure that you go over the  
entire lancing device.

4. To Disinfect: Using fresh wipes, make sure 
that all outside surfaces of the lancing 
device stay wet by patting with the wipe for 
2 minutes. Discard used wipes. Let lancing 
device air dry completely before using. 

5. Gently pull back Arming Barrel and press the 
Trigger Button. A click is heard if the  
lancing device is working properly. 

6. Wash hands thoroughly again.

 *Environmental Protection Agency

To obtain a Clear End Cap, call
Trividia Health, Inc. at 1-800-803-6025, 

Monday - Friday, 8AM-8PM EST. 



❶	 Apoye la punta del instru-
mento firmemente sobre  
el dedo de la otra mano. 
Nota: Para obtener óptimos  
resultados, realice la  
punción en las áreas 
sombreadas.

❷	 Presione el botón disparador.

❸	 Masajee suavemente el dedo desde la palma hacia la 
yema para que se forme la gota de sangre.

❶	 Escoja la zona donde realizará la punción. Lávela con agua tibia y jabón, enjuáguela y séquela bien.
❷	 Quite el capuchón. 

Presione firmemente la lanceta dentro del soporte.
❸	 Quite la cubierta de la lanceta. 

Nota: Guarde la cubierta para desechar la lanceta  
usada de forma segura.

❹	 Vuelva a colocar el capuchón. 
Nota: Para punzar el antebrazo use el capuchón transparente.

 Para obtener un capuchón transparente, llame a Trividia Health, Inc. al 1-800-803-6025, de lunes a viernes, de 8 a.m. a 8 p.m., hora del este.

– P U N C E –

– L I S T O –

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  E L  U S O  D E L  I N S T R U M E N T O  D E  P U N C I Ó N

Para realizar la prueba en el dedo:
❶	 Ajuste el dial a la profundidad de punción deseada. 

Nota: Se pueden realizar ajustes más finos colocando 
la flecha entre los números. 
Guía para la profundidad  
de punción: 
• 1-2 para piel suave o delgada 
• 3-4 para piel promedio 
• 4-5 para piel dura o gruesa

❷	 Baje la mano a la altura de la cintura y masajee suavemente 
el dedo para estimular la circulación de la sangre.

❸	 Sostenga el capuchón con una mano y el cuerpo del 
instrumento con la otra. Tire suavemente del cuerpo del 
instrumento hasta que se escuche un clic.

❶	 Apoye la punta del instrumento 
firmemente sobre su antebrazo. 
Nota: Para obtener óptimos 
resultados, realice la punción  
en el área sombreada. 

❷	 Presione el botón disparador.

❸	 Presione con firmeza el instrumento de punción hasta 
que se forme una gota de sangre adecuada.

Para realizar la prueba en el antebrazo:
❶	 Use el capuchón transparente en lugar del capuchón 

común con dial de profundidad, pero si no dispone del 
capuchón transparente, seleccione el N.º 5 en el dial de 
profundidad. 
 
 

 

❷	 Frote enérgicamente la zona o aplique una compresa 
tibia para estimular el flujo de sangre.

❸	 Sostenga el capuchón con una mano y el cuerpo del 
instrumento con la otra. Tire suavemente del cuerpo del 
instrumento hasta que se escuche un clic.

Nota: El instrumento de punción y el 
capuchón transparente son para 
realizar autopruebas y para uso de un 
paciente únicamente. No es apropiado 
que los usen trabajadores de atención 
de la salud o cuidadores.

• En la Libreta del propietario encontrará 
instrucciones para la prueba. •

Para obtener sangre capilar completa para la prueba.

1. U.S. Food and Drug Administration. Blood Glucose Meters, Getting the Most Out of Your Meter. 
[Versión electrónica, en inglés]. Obtenido el 22 de diciembre de 2009 de http://www.fda.gov/

MedicalDevices/Safety/AlertsandNotices/TipsandArticlesonDeviceSafety/ucm109371.htm 
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¡ADVERTENCIA!  El instrumento de punción es para uso de un SOLO paciente. NO comparta su instrumento de punción, ni siquiera con miembros 
de su familia. NO lo use para varios pacientes. TODOS los componentes del instrumento de punción se consideran materiales con 
riesgo biológico y pueden transmitir enfermedades infecciosas, incluso después de su limpieza y desinfección.

¡PRECAUCIÓN!  No use la lanceta si previamente se le ha quitado la cubierta de la lanceta. Le sugerimos que luego de manipular el medidor, 
el instrumento de punción o las tiras de prueba se lave bien las manos con agua y jabón para evitar la transferencia de virus o 
agentes infecciosos contenidos en la sangre.

CAPUCHÓN TRANSPARENTE PARA 
PRUEBAS EN EL ANTEBRAZO

BOTÓN DISPARADORSOPORTEFLECHA

CUBIERTA DE  
LA LANCETA

DIAL DE 
PROFUNDIDAD

CUERPO DEL 
INSTRUMENTO

CAPUCHÓN PARA 
PRUEBAS EN EL DEDO

Notas importantes sobre las muestras de sangre del antebrazo 
empleadas para las pruebas de glucosa en la sangre:1

• Consulte al médico o al profesional de la salud especialista 
en diabetes para saber si, en su caso, se puede usar sangre 
extraída del antebrazo.

• Los resultados de la prueba de glucosa con sangre extraída 
del antebrazo no siempre son iguales a los obtenidos con 
sangre de la yema del dedo. No realice la prueba con sangre 
del antebrazo si su nivel de azúcar en la sangre sube o baja 
rápidamente, por ejemplo, dentro de las 2 horas siguientes a 
haber comido, después de recibir insulina, o si está enfermo o 
estresado. Realice la prueba con sangre de la yema del dedo.

• No realice la prueba con sangre del antebrazo si cree que su 
nivel de azúcar en la sangre es bajo, si no suele experimentar 
síntomas cuando su glucosa en la sangre está baja, o si los 
resultados que obtuvo al realizar la prueba con sangre del 
antebrazo no reflejan el modo en que se siente. Realice la 
prueba con sangre de la yema del dedo.

LANCETAS CON CUBIERTA 
PARA GIRAR Y DESPRENDER / 

A PRESIÓN:

COSTADOCOSTADO

Extracción de la lanceta usada:
1. Quite el capuchón. 2. Vuelva a tapar la lanceta con la cubierta que había apartado. 3. Retire 

la lanceta del soporte y deséchela en un recipiente apropiado.
Limpieza y desinfección del dispositivo de punción
La limpieza y desinfección del dispositivo de punción es un proceso de dos pasos. El primer paso 
es la limpieza. La limpieza elimina restos de sangre, líquido, polvo o suciedad del dispositivo 
de punción. La limpieza se debe realizar antes de la desinfección. El segundo paso es la 
desinfección. La desinfección elimina la mayoría, pero no todos, de los posibles agentes infecciosos 
(bacterias o virus) del dispositivo de punción, incluidos los patógenos contenidos en la sangre.
¡Precaución!  Limpie y desinfecte el dispositivo de punción al menos una vez a la semana. El 

dispositivo de punción se debe limpiar y desinfectar una vez a la semana, por 
hasta 3 años. Si la sangre ingresa al dispositivo de punción, límpielo y desinféctelo 
antes de que alguien más lo toque. Si alguien lo ayuda con la prueba de sangre o 
le realiza una prueba a usted, haga la limpieza y desinfección antes de permitirle a 
alguien más que lo manipule.

¡Precaución!  No se han probado otros desinfectantes. No se ha probado el efecto de otros 
desinfectantes que se usan indistintamente con el dispositivo de punción. El 
uso de otros desinfectantes distintos de las toallitas Super Santi-Cloth puede 
dañar el dispositivo de punción. No use el dispositivo de punción y llame al 
Departamento de Atención al Cliente para solicitar ayuda al 
1-800-803-6025, disponible Lunes - Viernes, 8AM-8PM EST, si: 
~ las marcas en el dispositivo de punción se salen o faltan, 
~ el botón disparador es difícil de presionar en el medidor o no funciona, 
~ el cuerpo del instrumento no hace clic cuando se tira hacia atrás suavemente.

Use únicamente toallitas Super Sani-Cloth para limpiar y desinfectar el dispositivo de punción. 
Las toallitas Super Sani-Cloth se pueden comprar en los siguientes lugares: • Amazon.com • 
Staples.com • Walmart.com
Las toallitas Super Sani-Cloth se han probado en el dispositivo de punción por un total de 1095 
ciclos de limpieza y desinfección, que es igual a limpiar y desinfectar el dispositivo de punción 
una vez por semana, por un período de 3 años. El dispositivo de punción se debe limpiar y 
desinfectar hasta 7 ciclos por semana, por 3 años.

1. Lávese bien las manos con jabón y agua o use guantes 
desechables.

2. Para limpiar: Use ÚNICAMENTE toallitas Super Sani-
Cloth (N.° de reg. 9480-4 de EPA*), limpie bien toda la 
superficie exterior del dispositivo de punción con una 
toallita. Deseche la toallita usada.

3. Retire una toallita Super Sani-Cloth nueva y limpie bien 
toda la superficie exterior del dispositivo de punción al 
limpiar en círculos 3 veces. Asegúrese de repasar todo 
el dispositivo de punción.

4. Para Desinfectar: al usar toallitas nuevas, asegúrese de 
que todas las superficies exteriores del dispositivo de 
punción permanecen húmedas al dar suaves golpecitos 
con la toallita por 2 minutos. Deseche las toallitas 
usadas. Deje secar el dispositivo de punción al aire por 
completo antes de usarlo. 

5. Suavemente, tire hacia atrás el cuerpo del instrumento 
y presione el botón disparador. Si el dispositivo de 
punción funciona correctamente, se escuchará un clic. 

6. Lávese bien las manos nuevamente.

 *Agencia de Protección Ambiental

Para obtener un capuchón transparente, 
llame a Trividia Health, Inc. al 

1-800-803-6025, de lunes a viernes, 
de 8 a.m. a 8 p.m., hora del este.


